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15th Sunday in Ordianry Time 

July 12th, 2026 
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"But some seed fell on rich soil, and produced fruit." 

"Có hạt rơi xuống đất tốt và sinh hoa kết quả." 
Mt 13, 8 

Feastdays of the week: 

-Monday July 13th: St. Henry II 

-Tuesday July 14th: St. Kateri Tekakwitha, Virgin 

-Wednesday July 15th:    St. Bonaventure, Bishop and Doctor of the church. 

-Thursday July 16th: Our Lady of Mount Carmel 

-Saturday   July 18th: St. Camillus de Lellis, Priest 

 

Những ngày Lễ trong tuần: 

-Thứ Hai  Ngày 13 tháng 7: Thánh Henry II 

-Thưa Ba  Ngày 14 tháng 7: Thánh Kateri Tekakwitha 

-Thứ Tư  Ngày 15 tháng 7: Thánh Bonaventura  

-Thứ Năm  Ngày 16 tháng 7: Ðức Bà Núi Carmêlô 

-Thứ Bảy  Ngày 18 tháng 7: Thánh Thánh Camillô Lellis 

"Người nào chết 

khi mang áo này 

sẽ tránh được 

ngọn lửa thiêu 

đốt đời đời". 

mailto:mpbparish@yahoo.com


Rev. Raymond Sơn T. Trần, CSF, Pastor     Mrs. Như Q. Nguyễn, C.R.E     

Rev. Ferdinand Minh H. Nguyễn, CSF, Parochial Vicar         Mr. Việt Lê, Vietnamese School   

     

Office Hours:        Part Time Parish Secretary: 

Monday-Friday: 9AM-12PM & 1PM-5PM     Nancy Nguyen, Alysa Do, Hung Doan

      

             

   

 

 

 

 

 

 
 

SCHEDULE OF SERVICES 

Saturday Vigil: 5:00PM (English) 

Sunday: 7:30AM (Vietnamese),  

9:00AM (English) & 10:30AM (Vietnamese) 

Holy Day: Vigil: 7:00PM (Bilingual), 

Day: 8:30AM (English), 7:00PM (Vietnamese) 

Monday - Friday: 8:30AM (English) 

       6:00PM (Vietnamese) 

Saturday: 8:30AM (Vietnamese) 

 

EUCHARISTIC ADORATION:  

HOLY HOUR is every First Friday of every month 

9:00AM-10:00AM in English. 

 

Baptism - 12:00PM Every Sunday (English) 

Please contact the rectory to schedule a date. 

 

Rửa Tội - 12:00PM Mỗi Chúa Nhật (tiếng Việt). Xin 

liên lạc Giáo Xứ một tháng trước khi rửa tội.  

 

Reconciliation - Saturday: 4:15-4:45PM and 

Sunday: 8:30-8:50AM or by appointment.  

 

Giải Tội - Chiều thứ bảy từ 4:15-4:45PM - Sáng 

Chúa Nhật: Từ 8:30AM-8:50AM và từ 10:00AM-

10:20AM hoặc có thể làm hẹn. 

 

Marriage - The Diocese asks that we take at least a 

year to prepare for this special Sacrament. Please 

contact one of your priests for further information.  

 

Hôn Phối - Theo luật Giáo Phận, những ai dự định 

cử hành lễ hôn phối tại nhà thờ, phải đến thảo luận 

với Cha Xứ ít nhất là một năm trước khi quyết định 

ngày cưới. 

 

Anointing of the Sick - In case of serious illness 

please contact one of the priests who will administer 

the Sacrament. Kindly call the Rectory to have a 

loved one placed on the Sick List.  

 

Xức Dầu Bệnh Nhân - Trong trường hợp nguy tử, 

xin gọi cho Giáo Xứ bất cứ lúc nào. Ngày Chúa Nhật 

hoặc ngày thường, các Thừa Tác Viên Thánh Thể sẽ 

đến trao Mình Thánh Chúa cho bệnh nhân hoặc 

người già yếu. 

 PARISH MEMBERSHIP: 

New parishioners are asked to register at the Rectory   

as soon as possible. Being registered in the Parish is 

most helpful should you need a letter of eligibility to 

be a sponsor or God-parent or for a letter of 

reference. Please notify the rectory office if you 

leave the Parish or change address. 

 

Chuỗi Lòng Thương Xót Chúa và Chầu Thánh 

Thể: Mỗi Thứ Sáu hàng tuần bằng tiếng Việt từ 

5:30PM-6:00PM. 

 

KNIGHTS OF COLUMBUS COUNCIL #5113: 

For membership or questions, please contact  

Ray Czarkowski (856) 869-3333 or Vinh Ha.  

 

VIETNAMESE LANGUAGE CLASS: 

Classes are held from 10:00AM to 12:00PM every 

Saturday during the school year. Trường Viêt Ngữ 

cho các lớp từ 10:00AM-12:00PM Thứ Bảy hàng 

tuần (trừ mùa hè). 

 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM: 

Grades 1 - 8 from 10:15AM to 11:30AM every 

Sunday from September to May. All Religious 

Education classes are in the parish school.  

  

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF 

ADULT: 

Any individual seeking to become Catholic or to 

receive sacraments they may have missed as 

children, please contact the pastor at the parish office 

for more information. Classes will begin in 

November for each year. 

 

 Chúng tôi có lớp giáo lý đặc biệt, bắt đầu vào tháng 

11 hằng năm, dành cho những ai muốn gia nhập đạo 

Công Giáo, hoặc lãnh nhận các bí tích khác, xin vui 

lòng liên lạc với cha xứ Raymond hoặc văn phòng 

giáo xứ để biết thêm chi tiết. 

 

CONSIDERING OF MAKING A WILL?  

Kindly   remember   your   parish   of   Most 

Precious Blood, West Collingswood, NJ. Xin nhớ 

đến Giáo Xứ trong “di chúc” của qúy vị. 



15th Sunday in Ordianry Time – Chúa Nhật Tuần 15 Mùa Thường Niên  

 

 

  
 
 

 

 
  

Saturday,  July 11th – Vigil Mass (English) 

5:00PM: All souls (Req. by: Bà cố Thâu ) 

July 12th, 2026 –  15th Sunday in OT  

Chúa Nhật Tuần 15 Mùa Thường Niên  

7:30AM: (Tiếng Việt) 

 -LH Martino Duy Vũ (Châu + Kiệt xin) 

 -LH Toma Trần Bá Ngọc (Gia đình xin) 

 LH Anne Lê Thị Hòa (GĐ Chúc Đào xin) 

 LH Đaminh Đinh Khuê (Phương xin) 

 LH Maria Dương Thị Dâu (Phương xin) 

 LH Maria Teresa Đinh T. Thủy (Phương xin) 

 LH Maria Teresa Đinh T. Son (Phương xin) 

 LH Maria Liên Nguyễn (Tuấn Vũ xin) 

 LH Maria (Anna xin) 

 Các Linh hồn (Bà Loan xin) 

 

9:00AM: (English)        

 LH Phero Tân Nguyễn (Vợ và các con xin) 

 LH Peter Tân Nguyễn (Req. by: Family-68) 

 LH Lucia (Req. by: Yến Nguyễn) 

 LH Gioan Baotixita Ng. Xuân Phúc (Req. by: Mai Ng. ) 

 -Kathryn Egan Pommer (Req. by: Pommer Family) 

 -Frances M. Pommer (Req. by: Pommer Family)  

 -LH Agnes Tuyết Anh Đặng (Req. by: Dõng Trần family) 

▪ -Giving thanks to God - Mother Mary (Req.by: Thi Trần) 

 

10:30AM: (Tiếng Việt) 

▪ Xin cho gia đình bình an (Nhàn xin) 

▪ Cầu bình an cho gia đình bà Phiên (1 người xin) 

 LH Anton (Gia đình bà Nhi, AC xin) 

 LH Phero Tân Nguyễn (Gia đình xin-69) 

 LH Giuse Nguyễn V. Giang (Thăng + Vi xin) 

 Các đẳng LH nội ngoại (Vũ & Lan xin) 

 LH Teresa Đan T. Linh Thu (GĐ Em Đan Cường xin) 

 -LH Giuse Đặng Văn Tư (Gia Đình xin)  

 -LH Maria Nguyễn Thị Loan (Con Luân-Thy xin) 

 -LH Raphael Hùng M. Đỗ (Gia Đình xin)   

 -LH Giuse Vũ Xuân Minh (Cúc Nguyễn xin) 

 -Các đẳng Linh Hồn (Cúc Nguyễn xin) 
 Xin tạ ơn Chúa (GĐ Điệp Oanh xin) 

Monday, July 13th  – Thứ Hai – St. Henry 

8:30AM: LH Teresa Hoan (Req. by: Phạm T. Nhung  )  

6:00PM: LH Gioa Kim (GĐ Bình Nguyễn xin)  

Tuesday, July 14th  – Thứ Ba – St. Kateri Tekakwitha 

8:30AM: Melanie Dziewit (Req. by: Kennedy Family) 

6:00PM: LH Maria Ng. Thị Kim Loan (Kim Khánh xin) 

Wednesday, July 15th  – Thứ Tư – St. Bonaventure 

8:30AM: LH Maria Ng. Kim Loan (Req. by: Thăng + Vi ) 

6:00PM : LH Giuse (Yến Nguyễn xin) 

Thu., July 16th  – Thứ Năm – Our Lady of Mount Carmel 

8:30AM: LH Inhaxio (Req. by: a person ) 

6:00PM: LH Phaolo Nguyễn Thế Bảo (Kim Khánh xin) 

Friday, July 17th  – Thứ Sáu 

8:30AM: All souls (Req. by: Nhàn Vũ) 

6:00PM: LH Agnes Tuyết Anh Đặng (Huy & Tơ xin) 

Saturday, July 18th – Thứ Bảy – St. Camillus de Lellis 

8:30AM: -LH Giuse Vũ Xuân Minh (Bà Đức xin) 

Ý Lễ Xin Trong Tuần 
 

 July 12th, 2026 – 15th Sunday in Ordinary Time 

Chúa Nhật Tuần 15 Mùa Thường Niên Năm A 

*Saturday, July 11th, 2026 –- 5:00PM -Vigil (English) 

-Lectors:  Hân Nguyễn   

-E. M.’s:  Thomas Bove & Nhạn Tôn 

-Altar Servers: John & Lyna Vu, Mikayla & Ben Truong 

- Music: Shauna D.   

*Chúa Nhật, 7/12, 2026 -7:30AM (Tiếng Việt) 

-Bài Đọc và LNGD:  Ngọc Anh Nguyễn 

-TTVTT: Bằng Ng., Steven D. Ng., Huy Vũ & Thuãn 

Ng. 

-Giúp Lễ: Thinh Nguyen & Van Nguyen 

-Thánh Nhạc: CĐ Thánh Tâm 

*Sunday, July 12th, 2026 – 9:00AM (English) 

-Lectors:  Kim Nguyễn  

-E. M.’s:  Thiện Lê, Thi Trần & Thanh Lê 

-Altar Servers: Hannah Nguyen, Emma Nguyen, Lucas 

Nguyen & Kadin Nguyen 

- Music:  St. Vincent Choir   

*Chúa Nhật, 7/12, 2026  – 10:30AM (Tiếng Việt)  

-Bài Đọc và LNGD: P. Uyên Nguyễn                               

-TTVTT: Tuấn Vũ, Ngần Ng., Hiếu(Thảo) Võ & Thùy 

Phạm 

-Giúp Lễ: Gisele Do 

-Thánh Nhạc:  CĐ Trinh Vương 
 

*************** 
July 19th, 2026 – 16th Sunday in Ordinary Time 

Chúa Nhật Tuần 16 Mùa Thường Niên Năm A 

*Saturday, July 18th, 2026 –- 5:00PM -Vigil (English) 

-Lectors:  Thomas Bove   

-E. M.’s:  Nhạn Tôn & Eileen M. Farley 

-Altar Servers: John & Lyna Vu, Vuu Huu Nguyen & 

Ben Truong 

- Music: Shauna D.   

*Chúa Nhật, 7/19, 2026 -7:30AM (Tiếng Việt) 

-Bài Đọc và LNGD:  Linh Chu 

-TTVTT: Thuận Ng., Trúc Ng., Võ Ng. & Vĩ Phạm 

-Giúp Lễ: Kiet Vu & Jason Le 

-Thánh Nhạc: CĐ Thánh Tâm 

*Sunday, July 19th, 2026 – 9:00AM (English) 

-Lectors:  Bruce Caridi  

-E. M.’s:  Thiện Lê, Thi Trần & Thanh Lê 

-Altar Servers: Gisele Do, Cristina Robles & Jaden Phan 

- Music:  St. Vincent Choir   

*Chúa Nhật, 7/19, 2026  – 10:30AM (Tiếng Việt)  

-Bài Đọc và LNGD: Nhã Đào                               

-TTVTT: Trực Ng., Hùng Ng., Hiếu(Thảo) Võ & Thùy 

Phạm 

-Giúp Lễ: Hannah Nguyen 

-Thánh Nhạc:  CĐ Trinh Vương 

SUNDAY MINISTRY SCHEDULE 

Phận Vụ Trong Các Thánh Lễ Chúa Nhật 
 



SUNDAY’S READINGS 
First Reading: My word shall not return to me void, but 

shall do my will, achieving the end for which I sent it. (Is 

55:11) 

Psalm: The seed that falls on good ground will yield a 

fruitful harvest. (Ps 65)  

Second Reading: I consider that the sufferings of this 

present time are as nothing compared with the glory to be 

revealed for us. (Rom 8:18) 

Gospel: Amen, I say to you, many prophets and righteous 

people longed to see what you see but did not see it, 

and to hear what you hear but did not hear it. (Mt 13:17) 
Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. The English 

translation of Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, 

International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights 

reserved.  

 

READINGS FOR THE WEEK 

Sunday:  Is 55:10-11/Ps 65:10, 11, 12-13,  

  14/Rom 8:18- 23/Mt 13:1-23 or 13:1-9 

Monday:  Is 1:10-17; Ps 50:8-9, 16bc-17, 21, 23; 

  Mt 10:34-11:1 

Tuesday:  Is 7:1-9; Ps 48:2-8; Mt 11:20-24 

Wednesday:  Is 10:5-7, 13b-16; Ps 94:5-10, 14-15; 

  Mt 11:25-27 

Thursday:  Is 26:7-9, 12, 16-19; Ps 102:13-14ab, 

  15-21; Mt 11:28-30 

Friday:  Is 38:1-8, 21-22; Ps 38:10-12abcd, 16;  

  Mt 12:1-8 

Saturday:  Mic 2:1-5; Ps 10:1-4, 7-8, 14;  

  Mt 12:14-21 

Sunday:  Wis 12:13, 16-19; Ps 86:5-6, 9-10,  

  15-16;  Rm 8:26-27; Mt 13:24-43 

 

TAKING ADVANTAGE OF GOD'S GRACE 

Today's Word of God tells us the meaning of the 

parable of the sower (Mt 13:1-23). God is the owner of 

the land and the Word of God is the seed. We are the 

pieces of land where the seeds (Word of God) are sown 

and allowed to grow. 

When hearing this parable, we often think that we 

belong to a certain type of soil: random soil on side of 

the road, soil filled with rocks, soil filled with thorns, 

or soil filled with nutrients. Surely no one is born with 

a soul that is entirely made of stones nor is there any 

soul that is completely full of thorns. The human soul, 

from the very beginning, belongs to soil that is filled 

with nutrients. Why is that? Because when God created 

humans and made us in His image (Gen 1:26), the soil 

in our soul is good and fertile - it carries the image of 

God. Moreover, everything God creates and gives to 

humans is always beautiful and perfect (Gen 1: 4, 10, 

12, 18, 21, 25, 31). So, where do the different types of 

bad soil come from? The answer is that when humans 

(Adam & Eve) disobeyed God and chose to do their 

own will, the barren, rocky, and thorny soils appeared. 

Ever since humans disobeyed God, the good soil in 

our hearts has become hardened, covered with rocks 

and thorns. Eve blamed the serpent (Gen 3:13), Adam 

blamed God and Eve (Gen 3:12), the brotherly love 

between Cain and Abel turned into murder, (Gen 4:1-

7), and between Joseph and his 12 brothers, attempted 

murder (Gen 37-50). If we only worship our own ego, 

appetite, fame, wealth, or high position, these things 

are like sharp thorns piercing the tree trunk, bruising it, 

making it ooze, and eventually killing it. Moreover, 

bad habits like laziness, irresponsibility, overeating, 

jealousy, hatred, cheating, gossip, murder are like 

stones that harden the soil of our hearts. All these bad 

things belong to evil. They have taken away God’s 

Word from our hearts; they make our hearts hard and 

stoned. 

The length of time that God’s Word stays in the 

soil of our hearts depends on how we listen to and put 

God’s Word into practice. When we hear and live out 

God’s Word in our daily lives, it makes the work we 

do bear fruit a hundred, sixty, or thirty times.  

There are times when God’s Word only stays in our 

lives for a short period, perhaps about a month or a 

year. But then life's worries such as clothing and 

money and the like, overshadow the sunlight, and 

eventually the tree (God’s Word) withers and dies 

before it grows. Even more heartbreaking, there are 

times when God’s Word has to squeeze between the 

stones in our hearts to find just a little soil to live, and 

then the stones of suffering, persecution, and death 

block the roots from growing. At this stage of the soil, 

Jesus rebukes us as “no root” people (Mt 13:21), as 

unfaithful ones. The Gospel doesn’t say that we kick 

God out of our lives, but Matthew describes that we let 

the devil come in and steal God’s Word away from us. 

This also shows us that the devil is always lurking, 

ready to take away the good things God has given us 

and what we have been trying to improve in our lives. 

We know that once the good is absent from our hearts, 

the bad will definitely fill the void. 

How can we guard against the devil, stones, and 

thorns from stealing or killing the good in the soil of 

our hearts? Well, the Word of God in today’s first 

reading clearly answers this problem for us: “Just as 

from the heavens the rain and snow come down and do 

not return there till they have watered the earth, 

making it fertile and fruitful, giving seed to the one 

who sows and bread to the one who eats” (Isa 55:10). 

We need to let God’s Word soak into our lives; only 

then can we bear fruit. Let’s take advantage of God’s 

grace so that our lives always produce abundant fruit. 

Fr. Raymond Son Tran, C.S.F. 

 

 



 STEWARDS BEAR FRUIT 

“The seed sown among thorns  is the one who hears 

the word  but then the cares of the world and the lure 

of riches choke the word and it bears no fruit.” 

 MATTHEW 13:22 

Does the lure of riches and material goods choke God 

out of your life? Are you so caught up in earthly 

activities that you have no time for God? Gratitude and 

generosity are stewardship virtues that we should 

strive to do on a daily basis. Every decision we make 

either takes us one step closer to God or one step 

further away. What we receive at Mass every Sunday 

should be shared with others all the other days of the 

week as well. 
 

GOD'S WORDS 

Each day we are bombarded with thousands of 

words. From the moment our clock radios click on in 

the morning, until the last moment of the day when the 

television is turned off or someone bids us "good-

night," our life is filled with words. Some words that 

we hear bring news that leaves us feeling low. Some 

words lift our spirits. Many of the words we hear are 

trying to get us to buy something. Some words are 

hurtful. Today the Church focuses our attention on 

hearing the word of God. Are God's words just more 

of the same - part of the endless stream of words that 

flow into our ears each day? The challenge today is to 

allow God's word to inspire us in new ways so that our 

outlook and attitudes align themselves more closely 

with the heart and mind of Christ Jesus. 
Copyright © J. S. Paluch Co.  

 

CORNER OF LEARNING CATECHISM 

351. What are the sacramentals? 

    These are sacred signs instituted by the Church to 

sanctify different circumstances of life. They include a 

prayer accompanied by the sign of the cross and other 

signs. Among the sacramentals which occupy an 

important place are: blessings, which are the praise of 

God and a prayer to obtain his gifts, the consecration 

of persons and the dedication of things for the worship 

of God. 

352. What is an exorcism? 

    When the Church asks with its authority in the name 

of Jesus that a person or object be protected against the 

power of the Evil One and withdrawn from his 

dominion, it is called an exorcism. This is done in 

ordinary form in the rite of Baptism. A solemn 

exorcism, called a major exorcism, can be performed 

only by a priest authorized by the bishop. 

353. What forms of popular piety accompany the 

sacramental life of the Church? 

   The religious sense of the Christian people has 

always found expression in the various forms of piety 

which accompany the sacramental life of the Church 

such as the veneration of relics, visits to sanctuaries, 

pilgrimages, processions, the stations of the cross and 

the rosary. The Church sheds the light of faith upon 

and fosters authentic forms of popular piety. 
 

2026 APPEAL: “MISSIONARIES OF MERCY” 

Parish Goal: $49,000 

Up to Date: July 3rd, 2026 

Amount Collected: $44,950 

Number of Families: 199 

We ask each family to contribute $200; please use the 

pledge cards located throughout the church. Thank you 

in advance for your generosity. 

 

 

 

 

 

We know many families will be away for summer 

vacation, but MPB parish’s expenses do not stop in the 

summer time, so don’t forget to mail us your 

contribution envelopes if you will be away!  
 

COMMUNION MINISTERS 

 TO THE SICK & HOMEBOUND 

Anyone bringing Holy Communion to others, should 

take bread and put in in a pyx and set it on the altar. 

After mass, come forward and take your pyx. Please 

ensure that the number of hosts is appropriate to the 

number of people you will be visiting.   
 

AROUND THE DIOCESE OF CAMDEN 
 

CATHOLIC BUSINESS NETWORK OF SJ 

Please join CBNSJ and Bishop Joseph A. Williams for 

an incredicble summer evening that provies a great 

opportunity to cultivate connections within the 

Catholic Business community. This event is on 

Wednesday August 5th from 5:30-7:30PM at 

Riverwinds Resturant in West Deptford, NJ. The event 

is free for members and $20 for non-members. Please 

visit cbnsj.org for more information if interested. 
 

WEDDING OF THE SEA 

A tradition a thousand years in the making is coming 

to the heart of Atlantic City. Join the Parish of Saint 

Monica for the annual Wedding of the Sea on 

Saturday, August 15. Experience the solemn Mass at 

the Hard Rock Seminole Ballroom at 10AM with 

Bishop Emeritus Dennis Sullivan, followed by the 

iconic procession and ceremonial blessing of the 

Atlantic Ocean. For more information, please visit 

weddingofthesea.org to sponsor a program ad, to 

purchase buffet tickers or to learn more. Join us as we 

honor Our Lady on her feast. 



 
  

Tin Mừng Chúa Giêsu Kitô theo Thánh Gioan. 

 
Tin Mừng Chúa Giêsu Kitô theo Thánh Matthêu. 

   Ngày ấy, Chúa Giêsu ra khỏi nhà và đi đến ngồi ở ven bờ 

biển. Dân chúng tụ tập quanh Người đông đảo đến nỗi 

Người phải xuống thuyền mà ngồi, còn tất cả dân chúng thì 

đứng trên bờ. Và Người dùng dụ ngôn mà nói với họ nhiều 

điều. Người nói: 

"Này đây, có người gieo giống đi gieo lúa. Trong khi gieo, 

có hạt rơi xuống vệ đường, chim trời bay đến ăn mất. Có hạt 

rơi xuống trên đá sỏi, chỗ có ít đất, nó liền mọc lên, vì không 

có nhiều đất. Khi mặt trời mọc lên, bị nắng gắt, và vì không 

đâm rễ sâu, nên liền khô héo. Có hạt rơi vào bụi gai, gai 

mọc um tùm, nên nó chết nghẹt. Có hạt rơi xuống đất tốt và 

sinh hoa kết quả, có hạt được một trăm, có hạt sáu mươi, có 

hạt ba mươi. Ai có tai thì hãy nghe". 

Ðó là lời Chúa. 

 

TẬN DỤNG ƠN CHÚA 

Lời Chúa hôm nay thuật lại cho chúng ta ý nghĩa 

của dụ ngôn người gieo giống (Mt 13:1-23. Thiên 

Chúa là chủ đất và hạt giống là Lời Chúa, còn chúng ta 

là những mảnh đất được hạt giống Lời Chúa gieo vào.  

Khi nghe dụ ngôn này, chúng ta thường nghĩ rằng 

chúng ta thuộc một loại đất nào đó: Có thể là đất lề 

đường, là đất có sỏi đá, là đất có bụi gai, hay là đất tốt. 

Chắc chắn rằng chẳng có người nào khi được sinh ra 

mà mảnh đất tâm hồn họ toàn là đá sỏi; cũng chẳng có 

mảnh đất tâm hồn nào mà đầy ắp những chông gai. 

Điều này thực sự không đúng, vì mảnh đất tâm hồn của 

con người, của tất cả chúng ta từ thủa ban đầu đều 

thuộc loại đất tốt. Tại sao vậy? Bởi vì khi Thiên Chúa 

dựng nên con người, và cho chúng ta làm người giống 

hình ảnh Chúa (St 1:26), thì mảnh đất tâm hồn của 

chúng ta là mảnh đất tốt và màu mỡ; mảnh đất mang 

hình ảnh của Thiên Chúa. Hơn nữa, những gì Chúa tạo 

nên và ban cho con người luôn tốt đẹp và hoàn hảo (St 

1: 4,10,12,18,21,25,31). Như vậy thì những loại đất 

xấu khác nhau ở đâu mà ra? Xin thưa là khi con người 

(Adam) không vâng lời Thiên Chúa và muốn làm 

những gì mình muốn, những mảnh đất khô cằn, sỏi đá, 

chông gai đã xuất hiện.  

Vì thế, từ khi con người không vâng lời Thiên 

Chúa, mảnh đất tốt trong tâm hồn chúng ta đã bị chai 

lì, bị sỏi đá, và chông gai che lấp. Eva đã đổ lỗi cho 

con rắn (St 3:13); còn Adam lại đổ lỗi cho Chúa và Eva 

(St 3:12). Tình huynh đệ ruột thịt đã tương tàn như 

Abel và Cain (St 4:1-7), như anh em ông Giuse (St 37-

50). Lòng kiêu hãnh của dân Israel muốn lên tới trời 

như trong trường hợp họ xây tháp Babel (St 11:1-9).  

Nếu chúng ta chỉ biết chúa tôi thờ là cái tôi cái 

bụng, là vinh hoa tiền tài, là quyền cao chức trọng, thì 

những thứ này như những cái gai nhọn đã đâm vào thân 

cây, khiến cây bị bầm dậm, bị chảy mủ và sau cùng sẽ 

chết. Hơn nữa, những điều xấu như làm biếng, thiếu 

trách nhiệm, mê ăn uống, ghen ghét, hận thù, gian lận, 

nói xấu, giết người… là những viên sỏi đá làm chai lì 

mảnh đất tâm hồn. Tất cả những điều xấu đó là những 

thứ thuộc về ma quỷ, về sự dữ. Chúng đã lấy mất Lời 

Chúa trong tâm hồn chúng ta; chúng làm cho tâm hồn 

chúng ta ra chai đá và chết ngạt.  

Thời gian mà Lời Chúa ở lại trong mảnh đất tâm 

hồn chúng ta thì tùy vào sự lắng nghe và thi hành Lời 

Chúa của chúng ta. Khi chúng ta nghe và hiểu Lời 

Chúa, có nghĩa là khi chúng ta nghe và thực hành Lời 

Chúa trong cuộc sống, thì Lời Chúa ở lại mãi trong suốt 

cuộc sống chúng ta và làm cho những công việc chúng 

ta làm sinh hoa trái gấp 100, 60, và 30.  

Kế đến, có những lúc Lời Chúa ở lại trong cuộc 

sống chúng ta chỉ được khoảng một thời gian ngắn, có 

lẽ khoảng một tháng, nhưng sau đó những lo toan cơm 

áo gạo tiền trong đời đã che lấp hết ánh sáng Mặt Trời 

và sau cùng Cây (Lời Chúa) chưa lớn nổi mà đã bị chết 

ỉu. Thật đau lòng hơn là có những lúc Lời Chúa phải 

len lỏi qua những viên đá sỏi trong tâm hồn để tìm chút 

xíu đất để sống, nhưng những viên sỏi của khổ đau, 

bách hại, chết chóc đã chặn đứng sự tiến triển của rễ 

cây. Ở thời điểm này của mảnh đất, Chúa Giêsu chê 

trách chúng ta là những “kẻ nhất thời” (Mt 13:21), 

những kẻ không trung tín.  

Loại đất sau cùng, khi chúng ta đón nhận Lời Chúa 

vào cuộc sống của chúng ta, nhưng sau đó Lời Chúa 

không có chỗ nào để trú ngụ. Tin Mừng đã không mô 

tả là chúng ta đuổi Chúa ta khỏi cuộc đời mình, nhưng 

Thánh Mát-thêu đã diễn tả là chúng ta đã để ma quỷ 

vào mà cướp Lời Chúa đi. Điều này cũng cho ta thấy 

rằng ma quỷ luôn rình rập chúng ta để cướp đi những 

điều tốt Chúa ban cho và những gì chúng ta đã và đang 

cố gắng trau dồi. Chúng ta biết rằng một khi điều tốt 

đẹp đã không hiện diện trong tâm hồn, thì chắc chắn 

những cái xấu sẽ lấp đầy chỗ trống.  

Làm sao chúng ta đề phòng ma quỷ, sỏi đá, chông 

gai không cướp đi hay giết chết điều tốt trong mảnh đất 

tâm hồn của ta? Xin thưa rằng Lời Chúa trong bài đọc 

1 hôm nay đã trả lời rõ ràng cho chúng ta về vấn nạn 

này: “Cũng như mưa với tuyết sa xuống từ trời không 

trở về trời nếu chưa thấm xuống đất, chưa làm cho đất 

phì nhiêu và đâm chồi nẩy lộc, cho kẻ gieo có hạt 

giống, cho người đói có bánh ăn…” (Is 55:10). Chúng 

ta đã để cho Lời Chúa thấm nhập vào trong đời sống 

của chúng ta; ngọ hầu, chúng ta mới sinh hoa kết trái. 

Chúng ta hãy tận dụng Ơn Chúa để cuộc sống đời ta 

luôn mang lại hoa trái dồi dào. 

Lm. Raymond Trần Thái Sơn, csf. 

 

Ngày 16/7.  Ðức Bà Núi Carmêlô 

   Thánh Kinh đã ca tụng vẻ đẹp của Carmêlô như là 

một ngọn núi thánh. Vào thế kỷ IX trước Chúa Kitô, 

Tin Mừng - Chúa Nhật Tuần 15 Mùa TN-A 
Mt 13, 1-9 {hoặc 1-23} 



tiên tri Elia đã lên núi đó để giữ lòng trung thành với 

Thiên Chúa. Ngọn lửa nhiệt thành ấy vẫn cháy sáng 

qua muôn thế hệ. Dưới thời thập tự quân, những hang 

động Carmêlô đã tiếp đón các vị ẩn tu, nhưng từ thế kỷ 

XIII, tất cả đã liên kết thành một nhà dòng và Ðức 

Thượng Phụ Albert thành Giêrusalem đã ban hành 

những quy luật được Ðức Thánh Cha Honorius III 

(1226) chuẩn y. Núi Carmêlô đứng sừng sững trên 

đồng bằng Galilêa, gần Nazareth, nơi Ðức Mẹ đã sống 

và lưu giữ trong lòng những kỷ niệm về Chúa Giêsu. 

Bởi đó dòng Carmêlô đã được đặt dưới quyền điều 

khiển của Ðức Mẹ. 

    Ngày 16/7/1251, Ðức Mẹ đã hiện ra với thánh 

Simon Cột, bấy giờ đang giữ chức Bề Trên của dòng, 

và người hứa sẽ bảo trợ đặc biệt không những các thầy 

trong dòng mà còn tất cả những người mang áo của 

dòng này (mà chúng ta quen gọi là áo Ðức Bà núi 

Carmêlô). Người phán: "Hỡi các con, hãy nhận lấy áo 

của dòng, đó là dấu hiệu của đặc ân mà Ta dành cho 

các con. Người nào chết khi mang áo này sẽ tránh được 

ngọn lửa thiêu đốt đời đời". 

Năm 1726, Ðức Giáo Hoàng Benoit XIII đã phổ biến 

lễ này trong toàn Giáo Hội để kính nhớ lần hiện ra đó 

của Ðức Mẹ và lời hứa can thiệp đặc biệt của Người 

cho những ai mang áo ấy. 
 

GÓC HỌC HỎI GIÁO LÝ 

351. Các á Bí tích là gì?  

    Ðó là những dấu chỉ thánh thiêng do Hội thánh thiết lập 

để thánh hóa một số hoàn cảnh trong cuộc sống. Các á Bí 

tích gồm một lời cầu nguyện, kèm theo là dấu thánh giá và 

những dấu chỉ khác. Trong số các á Bí tích, quan trọng nhất 

là các phép lành. Các phép lành này là một lời ca ngợi Thiên 

Chúa và một lời khẩn nguyện để kêu xin những hồng ân của 

Thiên Chúa; cũng có những việc thánh hiến con người cũng 

như các đồ vật được dùng vào việc thờ phượng Thiên Chúa.  

 

352. Nghi thức Trừ tà là gì? 

    Người ta gọi là nghi thức Trừ tà, khi Hội thánh, với thẩm 

quyền của mình, nhân danh Chúa Giêsu, kêu xin để một 

người hay một vật được Thiên Chúa bảo vệ khỏi ảnh hưởng 

của Ác thần và giải thoát khỏi ách thống trị của nó. Trong 

cử hành Bí tích Rửa tội, có một nghi thức Trừ tà đơn giản. 

Nghi thức Trừ tà trọng thể chỉ được thực hiện bởi một linh 

mục, với sự cho phép của Giám mục.  

 

353. Ðâu là những hình thức đạo đức bình dân kèm 

theo đời sống Bí tích của Hội thánh? 

    Cảm thức tôn giáo của dân Kitô giáo trong mọi thời đại 

đều có những cách diễn tả lòng đạo đức của mình qua nhiều 

hình thức khác nhau luôn đi kèm theo đời sống Bí tích của 

Hội thánh, như việc tôn kính các di tích thánh, kính viếng 

các đền thánh, những cuộc hành hương, những cuộc rước 

kiệu, chặng đàng thánh giá, kinh Mân côi. Dưới ánh sáng 

đức tin, Hội thánh soi sáng và cổ võ những hình thức chính 

đáng của lòng đạo đức bình dân.  

 

THÔNG BÁO 

 

1.  QŨY BÁC ÁI GIÁO PHẬN 2026 

    Cho tới ngày 3-7-2026, chúng ta đã đóng góp được 

$44,950.00, từ 199 gia đình. 

Xin mỗi gia đình đóng góp 200 đô hoặc hơn cho Quỹ 

Bác Ái của giáo phận, để chúng ta sớm hoàn thành chương 

trình này. 

 

2. ĐÓNG GÓP HẰNG TUẦN 

   Chúng tôi biết nhiều gia đình đi nghỉ hè, nhưng chi phí 

của giáo xứ không dừng lại vào mùa hè; vì vậy, anh chị em 

đừng quên gửi đóng góp hàng tuần cho giáo xứ khi anh chị 

em đi vắng! Xin Thiên Chúa luôn gìn giữ anh chị em ở luôn 

mãi trong tình thương của Ngài! 

 

3. Đưa Mình Thánh Chúa 

    Khi anh chị em mang Mình Thánh Chúa cho người khác, 

hãy để bánh lễ vô hộp đựng bánh lễ và để trên bàn thờ. Hãy 

để vô đủ số bánh lễ theo số người anh chị em đưa cho người 

khác. Sau thánh lễ, anh chị em hãy lên lấy Mình Thánh Chúa 

ở trên bàn thờ.  
 

Thần Dược. 

    Ngày nọ, một tu sĩ dòng Thánh Phanxicô đến thăm một 

gia đình. Thấy bà chủ nhà đang khóc, ngài hỏi: 

 - Có chuyện gì mà buồn phiền vậy? 

 Bà ta trả lời: 

- Thưa, thầy chồng con thường hành hạ con, đôi khi còn 

đánh đập nữa. 

Vị tu sĩ nói: 

 - Tôi biết bà là một người tốt, vì thế tôi xin tặng cho bà một 

liều thuốc kỳ diệu. 

Người đàn bà thắc mắc hỏi lại: 

- Thưa thầy, thuốc gì vậy? 

Tu sĩ trả lời:  

- Đây bà cầm lấy chai nhỏ này. Mỗi khi chồng ba nổi cơn 

lôi đình, bà cứ ngậm một hớp nước kỳ diệu chứa trong chiếc 

chai này cơn giông tố sẽ tan biến một cách huyền nhiệm. 

Bà chủ nhà ấy đã thi hành như lời vị thầy tu đáng kính truyền 

dậy. Do đó, mỗi khi ông chồng nổi cơn la lối om sòm, bà 

liền kín đáo ngậm vào miệng một hớp nước trong chiếc chai, 

và đương nhiên bà không thể mở miệng để trả lời. Thấy vợ 

hiền lành và lặng thinh, ông chồng bình tĩnh trở lại và cơn 

giận cũng tan theo mây khói ngay lập tức. 

Ít lâu sau, vị tu sĩ trở thăm và hỏi: 

- Liều thuốc của tôi có hiệu nghiệm chút nào không? 

Bà chủ trả lời: 

- Thưa thầy, ngậm lâu trong miệng ngụm thuốc của thầy 

cũng có lúc làm con hơi mệt, nhưng hiệu quả thì thần diệu 

quá sức. Thầy ạ ! 

Vị tu sĩ chậm rãi bảo: 

- Chắc chắn rồi, nhưng chẳng phải nước lạ chi đâu, chỉ là 

nước lã bình thường thôi đấy, nước của sự nhẫn nại và chịu 

đựng, nước của sự hiền hòa bao dung. Tôi có sẵn một chai 

nước như thế nữa cho chồng bà nữa đây. 

Tôi đố anh chị em tâm hồn của người đàn bà trong câu 

chuyện này thuộc về loại đất nào trong dụ ngôn chúng ta 

vừa nghe? 



 

 

        

 

 

 

Nha Sĩ Trần Xuân An, D.M.D. 
540 Fresno Dr. Magnolia, NJ 08049 

Tel. (856)784-2858 
 

-Tẩy trắng răng, răng thưa làm khít lại, 

trám răng bị mẻ, trị tủy răng và nứu 

răng, lấy gân máu, làm răng giả. 

-Nhận bảo hiểm và credit cards. 

-Giá đặc biệt cho người không có bảo 

hiểm. 
 

 
 

 

 

 

 
  

 

Công Ty Mua Bán Nhà Cửa  

Và Tài Trợ Địa Ốc 
 

Julie Nhung Đinh 

 

 

 

 
NHÀTHUỐC TÂY LAN 

Open: Mon to Thu: 8:30 to 5:30 

Friday: 9 to 5. Saturday: 9 to 1 
 

PHONE: 856-662-2700 * FAX: 856-662-8100 

5521 Westfield Ave. * Pennsauken, NJ 08110 

SAIGON SPICE 

RESTAURANT 
NHÀ HÀNG SÀI GÒN SPICE  

1463 Brace Rd. Cherry Hill, NJ 08034 

Open 7 days a week 

9.00AM – 8.00PM  

Cơm – Bún – Phở, và nhiều món ăn 

khác đặc sản quê hương Việt Nam. 

OPEN NOW… 

 

 

 

 

 

 
Sean Vũ, MBA 

  

  

Văn Phòng Luật Sư- Attorney 
 

Matthew F. Alivernini 
 

Chuyên lo mọi dịch vụ về pháp 

lý và di trú. Có thông dịch viên tiếng Việt 

giúp đỡ 
1201 Coles Ln. Cinnaminson, NJ 08077 

 

Văn phòng (856)829-8010 - Hằng (856)745-6982 

Matthew (856)296-0518 mfalivernini@verizon.net 

 

 

 

Nhận Quay phim, chụp hình 

Đám tiệc / All Occassions, xin liên lạc: 
www.Snapphotocinema.com 

www.facebook.com/snapphotocinema 

Instagram.com/snapphotocinema 

Tam@snapphotocinema.com 

Office: 561-557-8945 / Mobile 609-941-5199 

 

PLEASE 

SUPPORT OUR 

ADVERTISERS 
THEY SUPPORT 

OUR PARISH 

 

Cell: (856) 952-4615 

Bus. (856) 665-1234 

Fax: (856) 910-9780 

 

Cherry Hill: 

923 Haddonfielkd Rd.  

Suite 300 

Cherry Hill, NJ 08002  

P: (856)795-0069 

Lawrenceville: 

24 Gordon Ave.  

Lawrenceville, NJ  

08648 

(609)895-8450 

Philadelphia:  
5520 Whitaker Ave.  

Suite 7 

Philadelphia, PA 19124 

(215)533-2906 

*Bảo hiểm chuyên về: xe, nhà, nhân thọ, 

thương mại. 

* Hãng bảo hiểm lớn, tận tâm, uy tín, giá 

cả phải chăng.   

KNIGHTS 

OF  COLUMBUS 

Father McGill 

 Council #5113  

was established at 

Transfiguration Church of the 

Most Precious Blood Parish in 

April of 1963. 
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